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CYUYACHA OCBITHSA TEPMIHOJIOT'ISI B ACHHEKTI HEPEKJIALY
HA YKPAIHCBKY MOBY 3 HIMEIIBKOI TA AHIUIIMCBKOI

Cmammio npucesueHo 00CHiONCeHHIO NPobieM, NO8 A3AHUX 3 NePeKIaA0OM OCEIMHIX MepmiHie
3 HIMeYbKOoi ma aueniticbkoi M08 HA YKPAiHCbKY. AKmyanbHicms cmammi 3yMO61eHd 2nobanizayiero
ocsimu, adaice y 38 'SI3KY 31 3pOCHMAHHAM MINCHAPOOHUX 368 S13KI8 V cqhepi ocsimiut, 8axicaugicms nepe-
Knady ocgimtuvoi mepminonoeii 3pocmae. Cmyodenmu, 6uUK1a0ayi ma 00CIIOHUKU 3] BCbO20 C8IMY 63d-
EMOOTIOMb | NPABUNbHE PO3ZYMIHHA OCEIMHIX MEPMIHIG Y PIZHUX MOBAX CMAE BANCTUBUM ACNEKMOM
cnignpayi.

Mema cmammi nonseae y 8ucimienHi Cy4acHux NUManb Nepekiady 0C8imMHbOI MepMiHON02il
3 HIMeybKoi ma aHenilicbKoi MO8 HA YKPAIHCLKY MA GUAGNIEHHI WISIXI8 NOOOAAHHS NO8 A3AHUX 3 YUM
BUKIUKIG.

Oceimusi mepMiHON02isi NOCMITIHO 3MIHIOEMbCA MA POUUPIOEMbCA 8I0N0BIOHO 00 HOBUX neda-
202TUHUX KOHYEeNnyitl i MexHONo2I, Wo Ccmasums neped Nepexkaaoauamu 3a80anHs adanmayii
ma NOULYKY eK8i6a1enmia 01 HO8UX NOHAMb. Y cimammi po3eiaHymo 8axCIusicms y8azu 00 KOHMeK-
CMYANbHUX Ma KYIbMYPHUX 8IOMIHHOCMEU MIdC MOBAMU, WO BNAUBAIOMb HA MOYHICNb NepeKiady
ma po3yminua mexcmy. Aemopu po32na0aoms 83aEMO0iI0 MepPMiHi6 V HIMeybKill ma aHenilicoKill
MOBAX MA HAMA2AIOMBCS ZHAUMU ONMUMATLHI CROCOOU 8I0MBOPEHHS IX CYMHOCMI 8 YKPATHCLKOMY
nepexnaoi. Ananizyiomsca cmpamezii supiulents yux npooiem ma nponouyiomscs pekomenoayii
07151 eheKmueH020 Nepexiady OCEIMHIX Mamepianié 3 HIMeybKoi ma aHeIIICbKOI MO8 HA YKPAIHCHKY.

Y cmammi o6z06oproiomsca numanna cmanoapmusayii mepminonozii, adexeamuocmi nepexia-
0i8 y PI3HUX OCBIMHIX 2any3aX ma HeoOXiOHOCMI 3a0e3neuents AKOCmi nepexnady 01s 600CKOHA-
JIeHHA PO3YMIHHA Mma IHmepnpemayii 0C6imHix mamepiauis.

Cmammsi modice Oymu KOpUCHo0 0Jisl NEPeKIadayis, GUKIA0AYI8 ma Cy0eHmis, ki 3aiUMamoscs
nepexiao0om 0C8ImHix mexkcmie i basicaomo 3a6e3neyumu SKIiCHUL ma a0eK8amHull nepekiao yKpa-
iHCBLKOI0 MOBOI0.

Kniouogi cnosa: aneniiicoka moéa, HimeybKa M0O8d, OCBIMHSL MEPMIHON02Is, NepeKiad, MpPaHCKo-
0y8aHHs1, YKPAIHCLKA MOBA.

[ocTranoBka mpoodyieMu. Y Cy4acHOMY CBITi, Jie
robanizamis Ta Mi>KHapoIHa CIiBIpals HaOyBalOTh
BCe OUTBIIOrO 3HAYEHHS, MEPEKIIa] OCBITHIX TEKCTIB
Ta JOKYMEHTIB 3 HIMEIbKOi Ta aHTJIiHChKOi MOB Ha
YKpaiHChKY CTa€ aKTyalnbHUM 3aBiaHHsAM. OJHaK,
ICHye HH3Ka TpoOJieM, IMOB’S3aHUX 3 MEPEKIIaIoM
Cy4acHOi OCBITHBOI TEPMIHOJIOTII, SIKi MOTPeOyIOTH
yBaru Ta BUBYCHHSI.

[To-mepmie, y 3B’SI3Ky 31 MIBUIKUM PO3BUTKOM
OCBITH Ta BIOPOBA/DKEHHSIM HOBUX TIeIarOTIdHIX
KOHIIEMIIi 1 TEXHOJIOTiH, TEPMIHONOTISI B Mil Tay3i
MOCTIHHO 3MIHIOEThCS Ta IIONOBHIOETHCS HOBUMU
TepmiHamu. Lle Moke CTBOpIOBaTH TPYIHOII IS
nepeKiagadiB y TOYHOMY Ta aJeKBaTHOMY BiJITBO-
pEeHHI HOBHUX ITOHSTH.
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[Mo-npyre, Benvke 3HAUCHHS Ma€ aJanTalis mepe-
KJIa1y JI0 crienu ik YKpaiHChKOT OCBITHBOI CHCTEMH Ta
KOHTEKCTY. TepMiHH, 1110 MaIOTh YiTKE 3HAYCHHS B OMHIH
MOBI, MOXXYTh MaTH Pi3HUN KOHTEKCTYaJILHUN BiITIHOK
B IHIIIHA, M0 YCKJIQJHIOE iX TEpPEeKIal Ta PO3yMiHHS.

[To-Tpete, B mpoueci Hepeknagy OCBITHIX TeK-
CTIB BaXJIMBO BPaxOBYBAaTH KYJIBTYPHI BiIMiHHOCTI
MK MOBaMH Ta YKpPaiHCBKUM OCBITHIM CEpeIOBH-
meM. IloHaTTs Ta miaxomu, O € CTaHAAPTHUMHU VIS
HIMEIBKOI YM aHTITIHCHKOI MOBH, MOXKYTh MaTH 1HIITY
IHTEepIpeTaLilo B YKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI.

OTxe, BUpILICHHS LUX MPOoOJIeM HOTpedye KOMII-
JIEKCHOTO Mi/IXO/TY, IKU i BpaXOByBaTHMeE 3MiHH B OCBIT-
HIH TEpPMIHOJIOTIi, KOHTEKCTyaJbHI OCOOIMBOCTI
MOB, a TaKOX KyJIBTYpHI BIIMIHHOCTI MK KpaiHaMH.
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AHani3 ocTaHHiX J0CTimxKeHb i myOJaikamii
y TaJy3i epekyay OCBITHbOT TEPMiHOJIOTIT 3 HIMEIlb-
KOT Ta aHIJIIHCHKOI MOB Ha YKpaiHCHKY MOBY BimoOpa-
Kae TIOCTIMHWHN iHTepec MO Mi€i TeMH Ta IUPOKUN
CIIEKTP JOCIHIAHUIBKUX HampsaMKiB. Po3Bimku 30ce-
pekeHl Ha TaKuX KIIOYOBUX acCIEeKTax, sIK CTaHaap-
TH3aIIisl TEPMIHOJIOTT Y JOCIIIKEHHX, CIIPSIMOBAaHUX
Ha BCTAHOBJIEHHA CTaHAAPTIB Ta pO3poOKy yHidiko-
BaHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX TOBITHHUKIB TSI OCBITHHOTO
CEKTOpY, IO JOIOMAara€ yHHKHYTH HEMOpPO3yMiHb
Ta 3a0e3MeYUTH OJHO3HAYHE PO3YMIHHS OCBITHIX
MOHATH [2; 14]; KOHTEKCTyami3allisi TEPMiHIB PO3-
DIAJAETHCS Y POOOTax Mpo ajanTalliio mepeKiamy 1o
YKpaiHCHKOTO OCBITHHOTO KOHTEKCTY Ta BPaxyBaHHS
KynsTypHUX BimminHOcTeH [7; 8; 10; 13]. Bitunznsui
HaykoBli B. JlyroBmii ta K. TamanoBa BUBYaIOTH
MDKHapOIHY CTaHIapTHY Kiacugikariro ocBitu [9].
3i cBoro Ooky, O. 30ciMOBa AOCHIIKY€E aHDITIHCHKY
JIEKCUKY C(eph OCBITH B YKpaiHCBKOMY MepeKiai
aMepUKaHCHKOI JliTeparypu [4].

3aranpHHN IHTEpEC HAYKOBIIIB 3aCBiuy€e HEOOXiI-
HICTh JOCTIDKEHHS TpoOiIeM Tepekiany OCBITHBOI
TEPMIHOJOTIi Ta MOMYKY e(eKTUBHUX CTpaTeriil s
MOJI0JIAHHS BUKIIUKIB Y IIii Tairy3i.

IMocTranoBka 3aBmaHHs. Mera crarti moisrae
Yy BHCBITJIEHHI Cy9acHHX TMHUTaHb IMEPEKIaay OCBIT-
HBOI TEPMIHOJIOTIi 3 HIMEIBKOI Ta aHTIIHCHKOI MOB
Ha YKpaiHCBKY Ta BHSIBJICHHI HUISXiB MOZOJIAHHA
MOB’SI3aHKX 3 IUM BHKJIUKIB.

Bukaan ocHoBHOro marepiany. Cy4acHa OCBITHS
TEPMIHOJIOTiI B AaCHEKTI MEPeKIady € BaKIMBHM
MUTAHHSIM, OCKIJIBKA OCBITHI KOHIIENTH Ta METOHHU
MOCTIHO 3MIHIOIOTHCS 1 PO3BHBAIOTHCA. llepexian
OCBITHIX TEKCTiB Ta JOKYMEHTIB BUMarae TOYHOCTI,
YITKOCTI Ta BIIIMOBIJHOCTI MiXXHAPOJIHHM CTaHJIAP-
TaM. HayKoBIIi BHOKPEMJIIOIOTh TaKi KJIFOUOBI aCTIIEKTH
Cy4JacHOI OCBITHBOI TepMIiHOJOTI] y TepeKIami, sK:
CTaHJapTHU3allis TEPMIiHOJIOTII, ajanTarlis IO KYIb-
TypHUX BiIMIHHOCTEW, KOHTEKCTYaJIbHE PO3yMiHHS
Ta TEPeKJaj CIIeliali30BaHuX TEKCTIB. Baxkiupo,
o0 mepekiajgadi BUKOPUCTOBYBAIU CTaHIAPTH30-
BaHy TEPMIHOJIOTIIO BIiJIOBIIHO JO BCTAHOBJICHHX
OCBITHIX HOpM 1 BHMOT. lle momomarae yHUKHYTH
HETNOPO3yMiHb Ta 3a0e3MeUnTH €IHICTh TEPMIHOIOTI1
B Pi3HUX MOBHHUX CEPEIOBHILAX.

[epexmnan ocBiTHIX MaTepianiB moTpedye yBax-
HOTO BpaxyBaHHS KyJIbTypHHX Ta JIHTBICTHYHHX OCO-
OTMBOCTEH MOBH, Ha SIKY IIEPEKIIAAETHCS TEKCT. Jleski
TEPMIiHHU Ta KOHIIEITH MOXYTh MaTH Pi3HUH BiITIHOK
3Ha4eHHS B PI3HUX Kynbrypax. s mpaBHIBHOTO
nepeKiIagy OCBITHIX TEPMIHIB BaXKJIMBO PO3YMITH
iX KOHTEKCT 1 BMKOPHCTAaHHS B KOHKpPETHIH OCBiT-
Hill cdepi, M0 AOTOMOXKE BUKIIOYUTH HETMPaBIIBHI

TpaktyBaHHs. OCBiTHI Marepialii MOXKYTh BKJIFOYATH
crieniivHI KOHIIENITH Ta TEPMIiHH, SIKi TIOTPEOYIOThH
TTHOOKOTO PO3yMiHHS MPEeIMETHOI 001acTi Ta Biamo-
BIZTHOTO TEPMIHOJIOT1YHOTO JOCBiYy MepeKanaja.

Crin 3a3Ha4MTH, IO NEepeKiIaj] OCBITHIX Marepia-
7B moTpelye BiJ MepeKiiaaada He JIHIIe MOBHOT KOM-
METEeHTHOCTI, aje W TIMOOKOTO PO3yMIHHS OCBITHIX
MPOIIEeCiB Ta KOHIEMIiH. TITEKH TaKMM YMHOM MOXHA
3a0e3neYnTy MpaBWIbHUN Ta MJOCTYHNHHUH Iepe-
KJax Ui IIUPOKOTO Kojia YuTayiB. SIK 3ayBaxylOTbh
¢axiBui y ranmy3i nepekiazo3HaBCTBA, «IIEPEKIIA]
TEPMIiHIB BHMAarae 3HaHHs Ti€l ranmysi, sKoi CTOCy-
€THCS TIEPEKIIa, PO3YMIHHS 3MICTY TEPMiHIB aHTIiH-
CHKOIO MOBOIO i 3HAHHSI TEPMIHOJIOT1{ PiTHOI0 MOBOIO
i BinOyBaeThCs B 1Ba etanu: 1) 3’sacyBaHHS 3HAYCHHS
TepMiHa (B KOHTEKCTi); 2) mepekiaj] 3HaueHHs pil-
HOI0 MOBOO» [5, c. 103].

OCHOBHUM METOJIOM TIEPEKIIaaTy TEPMIHIB € BHKO-
PUCTAHHS JIGKCHYHHX EKBIBAJICHTIB, TOOTO CTaIHMX
JIEKCMYHHUX BIANOBIAHUKIB, SIKI TOYHO BIiJIIIOBI1JAOThH
3Ha4YeHHIO ciioBa. [lepekiamadeBi HEOOXiTHO BMITH
o0HpaTH BiANOBIZHI €KBIBAJICHTH B YKPaiHCHbKil MOBi
Ta TOCTIHHO «PO3LIMPIOBATH CBOI 3HAHHS MPO EKBiBa-
ety [15, ¢. 77]. 1o KabKyBaHHSI MOXKHA BIaBATHCS
JMIIE B TOMY BUIIAJKY, SIKIO YTBOPEHI TAKUM YHHOM
nepexiajanbki €KBIBaJCHTH HE MOPYIIYIOTh HOPM
CJIOBOBKHBAHHS Ta B3a€MO3aMIHHOCTI B IUILOBIM MOBI.
Crig maM’staty, MO KaJIbKyBaHHS HE € MEXaHIYHUM
MEPEHECEHHAM (POPMHU BHUXIJIHOTO CJIOBAa Ha IIJIBOBY
MoBy. Ilepexnamad Mae TOCTYroByBaTHCS Pi3HUMH
BHIaMH TpaHcdopmarii. Hacamrepen BoHH cTOCY-
FOThCSI «3MiHH BiIMIHKOBO1 ()OPMH, KIITBKOCTI CJTIB Y CIIO-
BOCIIOJTyUeHHI, a(iKciB, TOPSAAKY CJiB, @ TAKOXK MOp-
(hOJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO CTaTyCy cioBay [17].

[Nepexmnan TepMiHIB MONSTAaE y TOYHOMY BiJITBO-
pEHHI MOBH OPHTIHAJY iHIIIOI0O MOBOIO 32 YMOBH 30€-
peXeHHsI 3HaueHHs Ta cTuito. Sk 3a3Hadae T. Kusik,
«TaKa €IHICTh BIATBOPIOETHCS HA IHINNA MOBHIN
OCHOBIi 1 CTae HOBOK €IHICTIO, CIEUU(DIYHOI s
MoBH mepeknaay» [6, c. 104]. TIpu upomy «BHpi-
HIajJbHe 3HAYSHHS Ma€ B3a€MOJIisl MK TEPMIHOM i KOH-
TEKCTOM, sIKa BU3HAYa€ 3HAYCHHS citoBay [15, c. 97].

HayxoB11i HaromomnrytoTs, o TEpMiHH TOBHHHI 30€-
pirati Taki pucu, K aOCTPaKTHICTh, OJHO3HAYHICTbH
Ta CHCTeMHICTh [6; 17]. Bapro 3a3HaumnTH, mo nesHa
KIUIBKICTh TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHCTEM MAarOTh «HEIO-
JKW», Takl SK mojiceMis (OOUH TEPMiH Mae OuIbIie
OITHOTO 3HAYCHHS), CHHOHIMISI (IEKiTbKa TEPMIHIB Ha
MO3HAYEHHsI OHOTO IOHATTSA), MPOTHUCTABICHHS Tep-
MiHIB MOHATTSM Ta MEPEOOTHKEHHS TEPMiHOCHCTEMH,
30KpeMa OCBITHBOI, IHIIOMOBHUMH CJIOBAMHU.

IcHyrOTH aHTIIHCHKI Ta HIMENBKI TEpMiHH W Tep-
MIHOCTIOIYY€HHS, SIKI MalOTh €KBiBaJIEHTH B yKpaiH-

267



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

CBKill MOBI, ajie He MOXKYTb OyTH MepekiaieHi oe3mno-
CepeIHbO, MPUUOMY JICSKI 3 HUX BiJIPI3HSIOTHCS BiJl
CIIOBOTBOPYHMX KOMITOHEHTIB MOBH OpuTiHainy. Tpyn-
HOIIl YaCTO BHHHKAIOTH IMPH TEPEKIal TEeKCTIB, SIKi
MICTSATh OCBITHIO TEPMIHOJIOTiIO, Yepe3 po30iKHOCTI
MK MOBOIO OPHTiHAIy Ta MOBOIO IIEPEKIIaLy, COpUIH-
HEHI «BIJCYTHICTIO IOAIOHOCTI MiX MOHATTAM 1 pea-
JIER0, HEY3TOKEHICTIO 200 HEMIOBHUM Y3TOJKCHHSIM
3HAYCHb TEPMiHiB, BUKOPHUCTAHHSM BEJIMKOT KUTBKOCTI
abpeBiaryp 1 CKOpOUYEHbB, SIKi BaXXKO pO3MU(PyBaTH,
CJICHTOBHUX BHPA3iB i TEXHIYHUX TEPMiHIB» [3, c. 48].

TepMiHM Ta TEpPMIHOCTIOIYYEHHS, SKi MalOTh
eKBIBaJICHTHI 3Ha4eHHA B YKpaiHCBKii MOBI,
JIOTIOMAararoTh 3pPO3YMITH 3HAYCHHS IHIIUX CJIB
y TeKcTi, Hanpukian: Primary education — nowam-

kKosa oceima, Secondary education — cepeoHs
ocgima, Higher education — euwa oceima;
Bachelor’s degree — 6axanaspam; Master'’s

degree — macicmpamypa; Doctorate degree — 0ok-
mopcokuti cmynins, Currviculum — nasyanvna npo-
epama, Lesson plan — naaum ypoxy, Classroom
management — K1ACHULL KepisHuk, Assessment — oyi-
Hroeanns,; Homework—O0omawmesasoanns,; Examination—exsa-
men; Grading —oyintoeanus,; Pedagogy—neoazozixa;
School counselor — wKinbHUll NCUXON02/KOHCYb-
manm,; Educational psychology — nedazociuna ncu-
xonoeis,; Classroom environment — naguanvhe cepeo-
oguuye; Distance learning — ducmanyitine Ha84aHHs,
Special education — cneyiarvna oceima [1; 16].

Jlo HiMeubKHX TEpPMiHIB W TEPMiHOCHOIY4YEHb
OCBITHBOI raiy3i, sIKi MalOTh €KBiBaJ€HTH B YKpaiH-
CBhKili MOBH, HAaITPUKJIAJ, HAJIEXkKATh TaKi iK: Bildung —
ocgima, Schule — wkona, Studium — nasuanus, cmy-
0ii; Lehrer / Lehrerin — euumens / euumenvka,
Schiiler/Schiilerin—yuens/yuenuys, Unterricht—ypox,
sauammsi; Priifung —icnum,; Ausbildung—npodgeciiina

niocomoska, nasuanms, Hochschule — zaxnao suwoi

ocgimu, Universitit — ynigepcumem, Fachbereich —
¢axynemem, Bachelor—obaxanaep,; Master—mazicmp;
Doktorarbeit  —  doxmopcvka oucepmayis;
Semester — cemecmp; Vorlesung — nexyis; Ubung —
npakmuune 3ansamms, enpasa; Praktikum—npaxmuxa;
Schulabschluss — 3axinuenns wxonu; Lehrplan —
Hasuanvha npoepama [11; 12].

Jlo Ha#mpoCTIMX TPHUHOMIB TMEPEKIamy TepMi-
HiB ¥ TEPMiHOCIIOIYYEeHb 3 aHTINIKWCHKOI Ta HiMEIb-
Kol MOB Ha YKpaiHCBKY € TPaHCKOIYBaHHS, TOOTO
MPOIIEC, KOJU TMEPEeKIafad BiJITBOPIOE JICKCUYHY
OJIMHMIIID BUXIMHOI MOBHM 3a JONOMOTrow anda-
BITY YKpaiHCBKOI MOBH, HANpUKIAA: function —
Funktion — gpynxyis, cognitive — kognitiv — xoernimuse-
nutl, coach — Coach — koyu; tutor — Tutor — meromop;
online — online — ounaiin, email — E-mail — emeiin;
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test — Test — mecm, monitoring — Monitoring — MOHi-
mopune tomo [1; 11; 12; 16]. HaykoBIi BBaXaroTh,
0 TPAHCKOJYBaHHS Ha/Jae yKpaiHCHKUM TepMiHAM
«HOBU3HH, IPECTUKY, BAXIUBOCTI» [2; 5].

HaBeneni mpukiaan 3acBiAYyOTh, IO TPAHCKO-
JIyBaHHSI CIpUs€E iHTepHAIlIOHATI3allii TePMiHOJIOT Y-
HUX CHUCTEM, OJIHAK HeOe3IleKa IMOJISrac B TOMY, IO
B YKpaiHCHKIH MOBI MOXXYTh 3’SIBUTHCSI HEOOTPYHTO-
BaHi 3armo3ndeHHs. OCKIIBKH 11l TEPMiHU € IHTEpHAIli-
OHaJII30BaHMMH, TO BOHM HE MOTPEOYIOTh OIHCOBOTO
nepeKiamy.

Po3misHeMo mTpHMKIIagM 3aMiHM aHDIIACHKUX Ta
HIMEI[PKUX OCBITHIX TEPMIHIB Ta TEpMiHOCIIONyYEHb
YKPalHCBKUMU:

1) 3miHa QopMH Ha3WBHOTO BiJMiHKa B aHTNIH-
CBHKill MOBi Ha POJIOBHH BiAMIHOK B YKPaiHCBKiil MOBI
(discussion web — maByTHHKa JHCKYCii);

2) 3amMiHa HIMEIBKOTO KOMIIO3UTa CIIOBOCIIONY-
YeHHSM B yKpaiHChKiid MoBi (Ausbildung — mpode-
CilfHa TIATOTOBKA);

3) 3amiHa CIOBOCIONYYECHHS B aHIMIHCHKiA MOBI
OKpeMHM cJI0BOM B yKkpaiHchkiil (School children —
yuHi);

4) BXHUBaHHA NMPUPMEHHUKA B YKPaiHCHKil MOBI
(miaxim mo mporecy mucbMa — the writing process
approach / Studiengebiihren — nnara 3a HaBuaHHS:);

5) 3amina uncna (Correspondence course — 3a04Hi
Kypcu / Sprachkurs — MoBHi KypcH).

CporosiHi menarorika NPHUIUIAE 3HAYHY YBary
OCBITI AiTe# 3 0COOTMBUMU TIOTPEOAMHE, TIOHSITTS K0T
BepOai3yroThcs eBeMizMaMu, Halpukiaj, special
learning difficulties, inclusive education, special day
classes — cneyianvbna oceima ons dimeitl 3 0coOIUBUMU
nompebamuy. J|jis nepexiany Takux TEPMiHIB Ta TEp-
MIHOCIIOTY4eHb MepeKIIaiadi MmocIIyroBYIOThCS:

— KaJapKyBaHHAM (pupils with social needs — yuni
3 ocoonueumu nompebamir);

— KaJIbKyBaHHSM 3 €JIeMEHTaMH TPaHCKOyBaHHS
(Inclusive education — inkiro3uena oceima);,

— TPaHCKOLYBaHHSM (tutor — mviomop, webinar —
eebinap, monitoring — Monimopune, coach — koyu);

— ekcrutikarieto (edubabble — 3anaomo mepmino-
JI02I308AHA MOBA O0CHIONCEHb V 2any3i nedazoeixu,
edutainment — eneKmponHa 2pa HA KOMR tomepi, aKa
mae i HaguanvHy memy) [16].

Oco0yuBI TPYIHOII BHUHUKAIOTh Yy TEPEKIai
YKpaiHChKUX Ha3B Mocajl MpoQecopCchKo-BUKIAAAIb-
Koro ckmamy. lle muTaHHS TPYHTOBHO PO3TIAHYTO
y crarri JI. CaBumpkoi Ta C. TapaceHko i Ha3BOIO
«Oco0muBOCTI IepeKIany aHTIHCHKUX aKaJAeMiqHUX
TEPMIHIB YKPaTHChKOIO MOBOIO» [14, c. 62]. ABTOpHU
HAroJIONIYIOTh HA TOMY, IO CKJIQJHOIII y MepeKIai
BUHUKAIOTH «4epe3 Te, 0 B AMEPUKAHCHKill crucTeMi
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BUIOi OCBITM Majo HE BCi BHUKJIAJadi aMepHUKaH-
CHKHX YHIBEPCUTETIB HA3UBaIOTh ceOe «professors»»
[14, c. 62]. OgHak MOXXHA MPOCTEKHUTU IEPAPXIIO
mocay: «assistant professor», «associate professory,
«(full) professor». CTOCOBHO YKpaiHCBKOI BHIIOT
IIKOJIM E€KBiBaJIEHTOM TepMiHa «mpodecop» Oyme
«(full) professor».

TepmiHocmony4eHHs «associate professor» € aHa-
JIOTOM YKpaiHCBKOTO TEPMIiHY «IOIEHT». BomHouac
«assistant professor» BiAmoBimae yKpaiHCHKOMY
TEPMIHY «BUKIAAa4». 3 OISy HAa Te BHHHUKAIOTH
MpoOIeMH 3 TEePEeKIa oM YKPaiHCHKOTO TEepMiHOC-
MOJTyYSHHsI «CTapIiuii BUKIANa4», OCKIIBKU Tep-
MIHOCTIONIYYEHHsI «senior professor» Oyne y mpomy
pasi B mepexiiaji yKpaiHCHKOI0 MOBOKO HEJIOPEUHHM,
a «senior teacher» He Oyme paBUIHLHUM, aJKE CJIO-
BOM «teacher» moCIyroByIOThCS B aHTIIIHCHKIA MOBI
MY MTO3HAYCHHI IIKITPHOTO BUUTEIIS.

Bpurancbka crcTeMa BUILOI OCBITH Ma€ «YOTHPH
CTYIEHI N0caj], aHAJIOTIYHUX M0cajaM B yKPaTHCHKIH
akazeMmiuHiii cucremi: «lecturer» (cmiBpoOITHHK,
KWW BUKJIAZa€ y OakajaaBpiB, HE 3aiMa€ThCS HAYKO-
BOIO po00TOI0), «senior lecturer» (BignoBinae B ykpa-
THCBKIM MOBI Ha3Bi MOCAJM «CTAPIIUN BUKIAAAD»),
«reader» (HaliMEeHyBaHHS MOCAAM MpPALliBHUKA JIMILE
OpUTAHCHKOTO 3aKJIaay BUILOI OCBITH), «professor
(mpodecop)», Mo moJerurye podoTy mepeKiiaaaga.

VY3aranpHIOIOYH BHUIIe3a3HadeHe, (axiBii ramysi
MepeKNagy TPOIMOHYIOTh BUKOPHCTOBYBAaTH PO3-
DISHYTI MEPEeKIajyd  OIUHHUIP Ha MO3HAYCHHS
nocag  NpodecopchbKO-BHKIANAIBKOTO  CKIamry
3 YKpaiHChKOi MOBHM Ha aHIIIHCHKY TAaKUM YHHOM:

«lecturer» — «BUKIaAaY», «senior lecturer» — «crap-
NIMH BUKIIAJa9», «associate professor» — «IJOUEHT»
1 «professor» — «mpodecop» [14, c. 65].

OTxe, IepeKag OCBITHROI TEPMIHOJOTI € CKIIaI-
HUM 3aBJIaHHSM Yepe3 MIBUJIKI 3MiHH B Taly3i OCBIiTH
Ta moTpedy y cTaHaapTu3alii TepMiHIB, 0COOIHMBO
B YMOBax I1100aJti3arii OCBITH.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX A0CTi-
JUKeHb. PeTebHHUN aHami3 Ta amanTaiis MmepeKiamxy
JI0 YKPaiHCHKOTO KOHTEKCTY € KJIFOUOBHMH ACIIEKTAMH
YCHILIHOTO BiATBOPEHHS TEPMiHIB, 110 TOTpeOy€ YHi-
¢ikauii Ta ctangapTH3anii TEPMIHONOTIT IS MOJNer-
UICHHS COPUHHSTTS OCBITHIX MarepiajiB KOPHCTYBa-
yamu. [locmimpkeHHs y cdepi mepexiiagy OCBITHBOL
TEPMIHOJIOTIi MOXe OyTH MOJANbIINM HAIPIMKOM
JOCTIKEHb 3 METOI0 PO3B’S3aHHS BUSBICHUX IIPO-
OreM, 30KpeMa TakuX, SIK HeOOXiHICTh pO3pOOICHHS
METOIUK CTaHAapTU3alii Ta yHidikamii TepMiHOIOrii,
sKi O JO3BOJIMJIM 3POOUTH TEpeKiaz, OUIBII MOCIi-
JIOBHUM Ta 3p03yMiTuM. Takok moTpedye TIHOIIoro
aHaJTi3y BUBYEHHSI BIUTMBY KyJIbTYPHUX BiIMiHHOCTEH
Ha CIIPUUAHATTS Ta IHTEPIPETAIiI0 OCBITHIX TEPMiHIB
y pi3HHX MOBHHUX cepefoBuiax. Kpim Ttoro, mocii-
JOKEHHST MOXKe OyTH pPO3IMIMPEHO Yepe3 aHajii3 crie-
mudiuHNX cep OCBITH, TaKUX SIK BUIIA, CEPEIAHS Ta
MTOYaTKOBA OCBITA, III00 BHABUTH cITenindidHi 0co0IHr-
BOCTI IIEpEKIaay B KOXKHIN 3 IIUX rayry3ei.

TakuM YMHOM, MOJANBINI JOCTIKEHHS B LBOMY
HanpsIMKY MOKYTb IOTIOMOTTH PO3B’SI3yBaTy HarajabHi
MUTaHHS NIepeKiIaay OCBITHBOT TEPMIHOJIOTIT Ta CIpH-
STH TIOKPAIIEHHIO PO3YMIHHS Ta JTOCTYITHOCTI OCBIT-
HIX MaTepiaiiB i1 BCiX KOPUCTYBAUiB.
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Khurtak I. V., Stoliarska O. V., Cherkashchenko O. M. MODERN EDUCATIONAL TERMINOLOGY
IN TERMS OF TRANSLATION INTO UKRAINIAN FROM GERMAN AND ENGLISH

The article is devoted to the study of problems related to the translation of educational terms from
German and English into Ukrainian. The relevance of the article is due to the globalization of education, as
the importance of translating educational terminology is growing due to the increasing international relations
in the field of education. Students, teachers, and researchers from all over the world interact, and the correct
understanding of educational terms in different languages is becoming a key aspect of cooperation.

The purpose of the article is to highlight the current issues of translating educational terminology from
German and English into Ukrainian and to identify ways to overcome the challenges associated with this.

Educational terminology is constantly changing and expanding in accordance with new pedagogical
concepts and technologies, which poses the task of adaptation and searching for equivalents for new concepts
for translators. The article also discusses the importance of paying attention to contextual and cultural
differences between languages that affect translation accuracy and text comprehension. The authors examine
the interaction of terms in German and English and try to find the best ways to render their essence in
Ukrainian translation. They analyze strategies for solving these problems and offer recommendations for
effective translation of educational materials from German and English into Ukrainian.

The article discusses the issues of standardization of terminology, adequacy of translations in various
educational fields, and the need to ensure translation quality to improve the understanding and interpretation
of educational materials.

The article may be useful for translators, teachers, and students who translate educational texts and wish
to ensure high-quality and adequate translation into Ukrainian.

Key words: English, German, educational terminology, translation, transcoding, Ukrainian.
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